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Radiodifusión internacional desde Holanda: 

Radio Nederland Wereldomroep 
Emisora Mundial Holandesa 



La SECCIÓN latinoamericana; La brisa y el agua atacan por la retaguardia 


La historia de la radiodifusión holandesa en 
la onda corta se remonta a fines de los años 
veinte. En esos años se dio comienzo a las 
transmisiones regulares en la onda corta. 

En 1946 Radio Nederland transmitía en ho¬ 
landés e indonesio. Un año más tarde se le 
suman dos lenguas más: inglés y español. 

El 8 de septiembre de 1947 se inician las 
primeras transmisiones en español. 

Para 1949 se comienzan las emisiones en 
árabe. Veinte años más tarde se crea la 
sección de habla francesa, y en 1974 se 
inician las transmisiones en portugués para 
el Brasil. 

Actualmente Radio Nederland transmite las 
24 horas en nueve idiomas (holandés, 
español, inglés, francés, portugués, árabe, 
indonesio, sranan tongo y papiamento). 
Además, se envían a centenares de emisoras 
del mundo entero programas grabados en 
nuestros estudios, en cinta magnética, 
cassette y disco compacto. Radio Nederland 
produce también programas de televisión y 
en el Centro de Entrenamiento se ofrecen 
cursos a periodistas de radio y televisión de 
los países en vías de desarrollo. 


Programas en la onda corta 

Diariamente, Radio Nederland transmite en . 
nueve idiomas diversos programas en dife¬ 
rentes horas del día. Cada emisión dura 55 
minutos. Para poder llegar a la audiencia a 
una hora apropiada, se utilizan tres parques 
de transmisión, uno en Holanda, otro en 
Madagascar y otro en la isla de Bonaire. 
Radio Nederland se basa para su progra¬ 
mación en sus estatutos. En ellos se 
estipulan las miras de nuestra estación: 
ofrecer una imagen de Holanda al extranje¬ 
ro, en los terrenos espiritual, ideológico, 
político, cultural, científico, económico, 
social y humanitario. 

Esta tarea es un gran encomendado y en la 
práctica significa que Radio Nederland trata 
de ser lo más imparcial posible en sus infor¬ 
maciones. No solamente en las emisiones 
en holandés sino también en todos los 
demás idiomas. 

Regionalización 

Uno de los puntos de partida de nuestra 
política de programación es que el interés 
del oyente extranjero se basa en primera 
instancia en programas que encajan dentro 
de su respectiva mentalidad. Por esa razón, 
unos sesenta de nuestros programadores 
son extranjeros. 



Reseña de nuestra programación 

La lista en página tres incluye todos los horarios 
de nuestras emisiones en español. 

Las transmisiones, frecuencias y programas 
son susceptibles de modificación. 

América Latina 

Todas nuestras emisiones empiezan con un 
boletín de noticias. Después, comentamos la 
actualidad internacional en Edición Especial. 
Durante la semana nuestra programación se 
desarrolla como sigue: 

Lunes: Perspectiva 2000, actualidades latino¬ 
americanas, en una producción de José Zepeda. I 


Deportes: presentado por Jorge 'vaiaés. 

Martes: se alternan quincenalmente dos 
programas realizados por José Zepeda. 

Voces, programa con entrevistas y comentarios 
culturales en los que colaboran Raquel Bruno y 
Alfonso Montealegre, y Controversia, espacio 
dedicado a temas de actualidad en el que 
participan dos personas con opiniones diferen¬ 
tes. Junto a Controversia emitimos quincenal¬ 
mente un espacio sobre ecología, realizado por 
Constantino de Miguel, con la colaboración de 
Alfonso Montealegre y Maite Alcaine. 

Miércoles: Puente Internacional de la 
Amistad; Alfredo Hoffmann y Vicky Robles 


Vicky Robles e Ingrid López de Vries; El contacto con el oyente es lo más importante 
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Estimado lector, y naturalmente estimado oyente: 

En sus manos se encuentra el primer ejemplar de nuestra publicación “En Sintonía”, 
que aparecerá de tres a cuatro veces por año. 

Con mucho placer he aceptado la solicitud de la redacción para presentarle esta nueva 
publicación y para manifestarle mis ideas sobre lo que yo espero de este nuevo medio de 
comunicación entre usted y nosotros. 


Con nuestra audiencia de habla hispana hemos 
mantenido siempre lazos muy estrechos a 
través de los años, lo que se ha puesto de 
manifiesto entre otras cosas por medio de las 
decenas de miles de cartas que hemos recibido 
y seguimos recibiendo de todos los rincones del 
mundo de habla hispana. De allí concluimos 
que existe un gran interés por nuestras 
emisiones en español y por los colaboradores 
encargados de elaborar los programas. 
Naturalmente hemos contestado toda esa 
correspondencia. Pero reconozco que hemos 
debido hacer aún mucho más. Hemos debido 
responder a todo ese interés por parte de 
nuestros oyentes manteniéndoles continuamen¬ 
te al tanto de las nuevas actividades programá¬ 
ticas y otros desarrollos. Esto no fue posible 
debido a los numerosos cortes presupuestarios 
que hemos sufrido durante los últimos años. 

Esta fue incluso la razón por la cual tuvimos que 


suspender durante mucho tiempo el envío 
automático del boletín de programas y el 
esquema de emisiones. 

Con el advenimiento de esta nueva publicación 
esperamos subsanar esa falta. Le mantendre¬ 
mos informado de ahora en adelante de toda 
clase de asuntos que gozarán indudablemente 
de su interés. 

También seguimos estando muy interesados en 
sus preguntas, comentarios y opiniones. 

Espero qué con esta nueva publicación poda¬ 
mos reforzar aún más los lazos que nos unen a 
usted, apreciado oyente. 

No es por nada que nuestro lema es el de: 
“Algunas emisoras le hablan al mundo, Radio 
Nederland le habla a usted”. 

Dr. Minne Dijkstra 

Director de Radio Nederland Wereldomroep 



Minne Dijkstra 


atienden el correo de nuestros auditores. 

Cuide de su Salud, rúbrica escrita por el 
Dr. Haneveld. 

Jueves: Se alternan quincenalmente los 
programas Protagonistas, producido y 
presentado por N.H. Cárcamo, y Debate 
Europa, en el que participan además de Radio 
Nederland, las emisoras internacionales de 
onda corta de España, Italia, Francia, Alemania, 
Austria, Bélgica, Hungría y la Unión Soviética. 
Esta emisión se complementa con Comunican¬ 
do, charla semanal de Vicky Robles. 

Viernes: Radio-Enlace; Alfonso Montealegre y 
Jaime Báguena informan sobre el mundo de los 
medios de comunicación y el hobby de la ra¬ 
dioescucha, con la colaboración de correspon¬ 
sales especializados en Norte, Centro y 
Sudamérica y en Europa. 

Campo Agrario, programa de Alfredo Hoffmann. 
Sábado: Síntesis Semanal en música, hechos y 
personajes; producción y presentación rotativa 
de José Zepeda, Jorge Valdés, Constantino de 
Miguel y N.H. Cárcamo. La emisión finaliza con 
El Mundo de la Ciencia. 

Domingo: La Estación de la Alegría, entretenido 
y tradicional programa de nuestra emisora, 
presentado por Tom Meyer. 

La Matinal 

De lunes a domingo emitimos dos programas 
de 25 minutos cada uno, a las 11.30 y a las 
12.00 UTC. El primero dirigido a la parte norte 
de Sudamérica y el Caribe; el segundo cubre 
Centroamérica y gran parte de México. 

De lunes a viernes el contenido de estas 
emisiones es eminentemente informativo. 

Tanto el sábado como el domingo, estos 


espacios están dedicados al entretenimiento 
y a la música. 

El sábado, los mayores éxitos de Europa en el 
Europarade con Alfonso Montealegre y el 
domingo, música y temas de interés para toda 
la familia en Música a la Carta con Néstor Hugo 
Cárcamo. 

La emisión de las 12.00 UTC también puede ser 
sintonizada en Europa por los 11.865 kHz, en la 
banda de 25 metros. 

El siguiente es el horario de nuestras emisiones 
en español: 

Europa 

La programación para Europa a las 20.30 UTC 
es igual a la programación para América Latina, 
con las siguientes excepciones en las emisiones 
de las 12.30 y 18.30 UTC: 

Lunes: en la emisión de las 12.30 UTC en lugar 
de Edición Especial, presentamos Minipop, con 
Alfonso Montealegre. En vez de perspectiva 
2000 se emite Eurorevista, úna producción en la 
que participan Pilar Prida, C. de Miguel y J.Rico. 
Martes: igual que la emisión para América Latina. 
Miércoles: en lugar de Puente Internacional de la 
Amistad, transmitimos Carrusel; reportajes, 
charla amena y música con Pilar Prida. 

Jueves: igual que la emisión para América Latina. 
Viernes: En lugar de Campo Agrario, transmiti¬ 
mos Comunidad Europea producción de 
Constantino de Miguel. 

Sábado: igual que la emisión para América 
Latina. 

Durante el curso del año, iremos ofreciendo a 
Uds., en días y horarios que comunicaremos 


oportunamente en nuestras emisiones, algunos 
programas especiales. Por lo tanto, ocasional¬ 
mente, la programación puede experimentar 
variaciones. 

Futuro 

Para la radiodifusión internacional la onda corta 
no es el único medio disponible. En algunos 
casos la AM (Onda media en España y Onda 
Larga en Latinoamérica) es una buena alternati¬ 
va que ofrece además una mejor calidad de la 
señal. En vista de que en el caso de la radiodi¬ 
fusión doméstica en Europa y en casi todo el 
resto del mundo se observa la tendencia de un 
gradual cambio de la AM a la FM y la FM- 
estéreo y en algunos casos al satélite, sería de 
gran importancia para las emisoras internacio¬ 
nales utilizar la capacidad que queda libre en la 
AM para sus propias transmisiones. En Holanda 
ya se han iniciado los primeros estudios al 
respecto. En los próximos años, Radio Neder¬ 
land se concentrará en mantener el lugar relati¬ 
vamente ventajoso, con el que cuenta entre las 
decenas de otras emisoras internacionales. 

Para una emisora internacional el contacto con 
sus oyentes es de gran importancia. Por eso 
valoramos sus reacciones, ya sea en la forma 
de sus comentarios sobre los programas, como 
del material que algunos de ustedes nos envían. 
Nuestra dirección es: 

Radio Nederland 
Apartado 222 
1200 JG Hilversum 
Holanda 
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Molino de Oro 1992 


Desde 1965 Radio Nederland ha venido 
organizando un concurso que tiene como 
finalidad contribuir a la promoción de la 
cultura de una país o una región. Como 
símbolo de este concurso se ha escogido el 
molino de viento, uno de los símbolos 
nacionales de Holanda. En años pasados 
hemos organizado varios concursos del 
Molino de Oro para diferentes partes del 
mundo, sobre diversos temas. Hemos 
realizado concursos en Africa, los EEUU, 
Latinoamérica e Indonesia, sobre temas tan 
diferentes como música, poesía, cuentos 
cortos y documentales. 

El último Molino de Oro para Latinoamérica 
fue organizado en 1982. 

Se trató de un documental radiofónico para 
jovenes productores latinoamericanos, en 
edades entre los 18 y los 39 años. Los ocho 
documentales seleccionados por el jurado 
fueron trasnmitidos por Radio Nederland en 
la onda corta y distribuidos como programa 
de transcripciones a centenares de emisoras 
de radio de América Latina. 


Horarios y frecuencias de nuestras emisiones 
UTC/GMT kHz m 

A: E.E.U.U., Canadá, México 


12.00-12.25 

15330 


19 


22.30-23.25 

9895 


31 


02.30-03.25 

9895, 

6020 

31, 

49 

04.30-05.25 

9590, 

6165 

31, 

49 

B: América Central, Caribe 


11.30-11.55 

11660, 

6020 

25, 

49 

12.00-12.25 

15330, 

9775 

19, 

31 

22.30-23.25 

9895 


31 


23.30-00.25 

15315, 

11715 

19, 

25 

02.30-03.25 

15315, 

9895 

19, 

31 


6165, 

6020 

49, 

49 

04.30-05.25 

9590, 

6155 

31, 

49 

C: América del Sur 



22.30-23.25 

15150, 

17575, 

19, 

16 

23.30-00.25 

15315, 

11715 

19, 

25 

02.30-03.25 

15315, 

9895 

19, 

31 


6165 


49 


12.00-12.25 

'11865 


25 


D: Europa 

12.30-13.25 

11865 


25 


18.30-19.25 

9855 


31 


20.30-21.25 

6020 


49 


E: • Europa 

del Sur, 

Africa 



12.00-12.25 

11865 


25 


12.30-13.25 

11865 


25 


18.30-19.25 

9855 


31 


20.30-21.25 

6020 


49 




Cristóbal Colón 


Tema 

El año de 1992 pasará a la historia como el Año 
de Cristóbal Colón. Hace quinientos años se 
realizó la primera travesía de un europeo desde 
el Viejo hasta el Nuevo Mundo. En los libros de 
historia este suceso se denomina por lo general 
como “el descubrimiento de América”. A pesar 
de que hay una acalorada controversia sobre 
esta denominación, no se puede negar que el 
contacto entre el Nuevo y el Viejo Mundo ha 
sido de gran importancia para ambos continen¬ 
tes. De ahí que Radio Nederland haya elegido 
como tema del nuevo concurso: 

“La influencia histórica, económica, cultural o 
espiritual de Cristóbal Colón a través de los 
siglos en su propio país o región”. El propósito 
de este concurso es aprender cómo unos y 
otros están interpretando una faceta de esta 
historia; una historia que nuestros antepasados 
y nosotros hemos vivido y aún estamos viviendo 
conjuntamente, aunque de manera diferente. 

Los organizadores del concurso han elegido 
expresamente un tema completamente abierto, 
para evitar enfocarlo de antemano hacia una de¬ 
terminada dirección y para dejar de esta 


manera todo el espacio necesario a los 
escritores del guión radiofónico, para que 
expresen su propio punto de vista sobre el tema 
e ilustren las consecuencias de este histórico 
acontecimiento. 

Participación 

El concurso está abierto a todos los programa- 
dores de radio individuales del mundo entero. 
Las emisoras ae radio también pueden enviar 
un programa siempre y cuando se especifique 
claramente que un solo productor es responsa¬ 
ble del contenido. 

Los colaboradores de Radio Nederland, ya 
sean en servicio fijo o en contrato temporal, al 
igual que los corresponsales de la emisora 
quedan excluidos de participación. Cada 
concursante podrá enviar un solo programa. 

Este deberá consistir en un documental radiofó¬ 
nico en idioma español, con una extensión 
mínima de 15 y una máxima de 30 minutos. Los 
programas serán estudiados por un jurado inter¬ 
nacional en base a su contenido y a su realiza¬ 
ción técnica. 

Premios 

Los tres me joros programas seleec ion ados por 
el jurado recibirán respectivamente el trofeo 
Molino de Oro, Molino de Plata y Molino de 
Bronce. Además, los ganadores recibirán un 
premio en metálico, de respectivamente US$ 
3.000, US$ 2.000 y US$ 1.000. El jurado puede 
conceder además tres premios honoríficos, por 
un valor de US$ 500,- cada uno. 

El primer premio será entregado en principio en 
el país de residencia del ganador. Mayores 
detalles sobre la entrega de los premios serán 
dados en nuestras emisiones al igual que en 
diversas publicaciones de prensa. A más tardar 
el 31 de diciembre de 1991 los ganadores 
habrán recibido confirmación escrita dé sus 
premios. El resultado del concurso se dará a 
conocer a través de las emisiones de Radio 
Nederland. 

Condiciones para ia participación en ei Concurso 
Molino de Oro 1992. 

Radio Nederland tiene un folleto con las condi¬ 
ciones de participación en el Concurso Molino 
de Oro 1992, en el cual se incluye también el 
formulario de participación. Todos los progra¬ 
mas participantes que lleguen sellados y con un 
formulario de participación adjunto, debidamen¬ 
te rellenado y firmado, serán tomados en cuenta 
por el jurado. 

Los interesados pueden solicitar por escrito 
dicho folleto, enviando su solicitud a la siguiente 
dirección: 

Radio Nederland 
Secretariado Molino de Oro 1992 
Apartado 222 
1200 JG Hilversum 














En Si ntonía 

Quién es quién 


V5r// 



Alfonso Montealegre, Maite Alcaine y José Zepeda "Live" en La Matinal 


En la sección latinoamericana-española trabaja¬ 
mos una docena de personas en servicio fijo. 
Día a día este equipo les ofrece la programa¬ 
ción que ustedes ya conocen. Es muy posible 
que tengan curiosidad por saber quién es quién 
en nuestra sección. 

Como lo exige la etiqueta, comenzamos con las 
damas: 

En la secretaría, Ingrid López de Vries, holande¬ 
sa, se encarga de las tareas administrativas de 
nuestro departamento. Vicky Robles, nombre 
conocido por usted si nos ha escrito alguna vez, 
es a quien corresponde la difícil tarea de leer, 
clasificar y contestar toda su correspondencia. 
Las cartas que ustedes nos envían ya están 
siendo inscritas en nuestro archivo informatiza¬ 
do. Una flamante computadora hace la labor de 
enviar automáticamente, a partir de este año, el 
boletín de programación a todos los que se 
encuentren registrados. Sobra decir que lo 
mismo rige para la “Lista Mundial de Emisoras 
Internacionales en Español”, Radio-Enlace 
Informativo, así como todos los demás folletos 
informativos que ofrece nuestro departamento. 
Aunque nuestras secretarias son un modelo de 
eficiencia, usted les facilitará la tarea si indica 
claramente tanto en el sobre como en la carta 
su dirección completa. 

En nuestros programas hay voces femeninas 
muy conocidas. Pilar Prida es, además de 
simpática, muy famosa y querida entre los 
oyentes españoles y del resto de Europa con su 
programa “Carrusel”, y su participación en 
“Eurorevista”. Pilar es española y nacida en 
Patencia. 

Otra voz familiar para ustedes es la de Vicky 
Robles, presentadora del miniespacio, 
"Comunicando”. Una simpática chilena de Viña 
del Mar, que también hace las delicias de los 
oyentes cada miércoles en "Puente Internacio¬ 
nal de la Amistad”. 

Simpatía es también un rasgo de la personali¬ 
dad de Maite Alcaine, nacida en Zaragoza, 
España. A Maite la escuchamos en programas 
como “Voces", "La Matinal”, y a partir de abril, 
en nuestros nuevos programas dedicados a la 
ciencia y a la ecología. 

Y ahora damos paso a los caballeros. Alfredo 
Hoffman Reyes, hondureño, es la voz masculina 
en ese entretenido programa que es “Puente 
Internacional de la Amistad”. Para nuestra 
numerosa audiencia en las zonas rurales, 
Alfredo presenta semanalmente “Campo 
Agrario”. Sü característica voz se escucha 
también en programas como “El Mundo de la 
Ciencia”, “Síntesis Semanal” y “Edición 
Especial”. 

Jorge Valdés, es nuestro hombre de 
“Deportes”, algo que le va como anillo al dedo a 
un uruguayo. Su país natal, como es sabido, 
tiene una larga tradición en el mundo futbolísti¬ 
co. Jorge Valdés es el encargado del programa 
de análisis y opinión, “Edición Especial", 
aunque también se le escucha en espacios 
como “Síntesis Semanal” y "La Matinal”. 


A partir de abril, Jorge también informa sobre 
los últimos avances ciéntificos, en un nuevo 
programa sobre esa temática. 

José Zepeda, especia i¿ado en temas políticos 
latinoamericanos, tiene a su cargo “Perspectiva 
2000”, “Voces", y el nuevo espacio “Contro¬ 
versia". Pepe es chileno y participa también en 
programas como “La Matinal”, “Edición 
Especial" y “Síntesis”. José Zepeda viaja a 
menudo a Latinoamérica para informarles sobre 
importantes acontecimientos del continente. 

Con gran éxito de audiencia, hemos ofrecido 
sus reportajes sobre la transición chilena a la 
democracia, y las elecciones nicaragüenses, 
entre otras cosas. 

Néstor Hugo Cárcamo, también chileno, es el 
coordinador de nuestra sección. Es nuestro 
musicólogo, y lo demuestra claramente en sus 
programas “Protagonistas", y “Música a la 
Carta", el suplemento dominical de “La Matinal”, 
programa en el cual también participa regular¬ 
mente. Néstor integra además el equipo que 
elabora “Síntesis Semanal” y “Edición Especial”. 
“Cuide de su salud” es otro popular espacio 
que les ofrece cada semana, Néstor Hugo 
Cárcamo. 

José Luis Olavide, de La Coruña, España y el 
holandés Nick Remmers tienen la ardua tarea, 
de traducir toda clase de textos que constituyen 
la base de nuestros programas informativos y 
científicos. 

Una nueva voz de nuestra sección es 
Constantino de Miguel de la española ciudad de 
Salamanca. Constantino, especializado en 
asuntos de nuestro continente, realiza el 
programa “Comunidad Europea” en el cual se 
ilustra el proceso de la unidad europea, con 
vistas al año 1992. Interviene junto con Joaquín 
Rico en “Eurorevista”, el espacio sobre la 
cultura en el viejo continente. Constantino se 
encarga además quincenalmente de ofrecernos 
un programa sobre ecología. Su voz se escucha 


también en "Síntesis Semanal”, "La Matinal" y 
“Edición Especial”. 

Alfonso Montealegre, colombiano, produce junto 
con Jaime Báguena, Cíe Barcelona, España, el 
programa favorito de los entusiastas de los 
medios de comunicación, “Radio Enlace”. La 
muchachada loca por la música pop y rock se 
deleita cada sábado al sintonizar a Alfonso en el 
“Europarade”, con los mayores éxitos de 
Europa en el suplemento sabatino de “La 
Matinal”. Alfonso, muy interesado también en el 
mundo cultural, participa además en el 
programa “Voces”, y colabora con la Revista de 
Prensa en “La Matinal”. 

Peter Hattink, jefe de nuestra sección, es el 
responsable de la participación de Radio 
Nederland en el programa “Debate Europa", en 
el cual colaboran otras 8 emisoras internaciona¬ 
les de nuestro continente. 


Colofón 

"En Sintonía” es el el boletín trimestral informati¬ 
vo de Radio Nederland. Los artículos publica¬ 
dos no representan en todos los casos la 
opinión de la dirección de nuestra emisora. 

Esta es una publicación del Departamento de 
Relaciones Públicas de Radio Nederland. 
Redacción de esta edición: 

Alfonso Montealegre 

(Sección Latinoamericana en español) 

Constantino de Miguel 

(Sección Latinoamericana en español) 

Ed Slinger (Departamento de Relaciones 
Públicas) 

Diseño: 

Mieke Hoek 
Impresión: 

Instituto Costarricense de Enseñanza 
Radiofónica (ICER) 

San José, Costa Rica 
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